
E V A N G E L I S K  T I D E G Ä R D .

U N D E R  P A S S I O N S T I D E N .
V I D  V E S P E R N .

Svensk psalm.
T i l l  i n g å n g .

V.) Ä -ra  v a -re  Fadern och Sonen och den He-li-ge An - de.V.) O, G ud/kom  till m iu räddning. R.) Her-re/ skynda till m in frälsning.

M ' ■ ■ ■  -  ----------------

R.) Såsom det var

=t=n
£

av be-g y n -n e l-sen , nu  ä r och skall v a - r a / f r å n  e - v ig -h e t till e - vig-het.

1. Psalm 40:6—12. P s a l m e r .
A ntifon (II).

A - men. Lov va - re dig, K r is - te /  ä - r a n s  ko - nung.

rK---

P
P sa lm en . Gud h ar ic - ke sko - n a t sin e - gen Son: u  - tan  u t - gi - - v it ho - nom  för al - la. (R om . 8:32.) 

I

Sto - ra

Ä - r a
Så - som

äro de under du h a r gjort, Herre, m in
Jag vill förkunna dem och
Slaktoffer och spisoffer behaga dig ic - (ke)

— öppna öron h a r du 
Därför säger jag: Se, jag 
Att göra din vilja, m in Gud, ä r  min 
Jag bådar glädje / jag förkunnar din rä tt  - - 
Se, jag tillslu ter icke m ina 
Din rättfärdighet fördöljer jag icke i m itt 
Jag förtiger icke din nåd och din 
Du, Herre, skall icke tillslu ta d in  barm härtighet 
vare Fadern och
det var av begynnelsen, nu  ä r och skall

Gud
ta  - la om dem

gi - v it m ig;
kom  - - - - m er;
lust,
fär - dig - - het
l ä p -------- p a r;

h jä r - - - - ta,
tro -fa s t - - het
för mig;
So - - - - nen
v a --------- - ra

och de tankar du har tänk t för oss / dig ä r in - te t likt.
men de stå icke till a tt  räk  - - - na.

brännoffer och syndoffer begär du
i bokrullen ä r skrivet vad jag skall
och din lag ä r i m itt
i den stora för -
du. H er - - -  - -  - -  - -  - r e ,
om din trohet och fräls - - - - -  ning 
för den stora för -
din nåd och trofasthet m å alltid be -
och den Heli - - -  - -  - -  - -  ge 
från evighet till evig - - - - - -  het.

i c  ke.
g ö  ra.

h jär - . - ta. 
sam-ling - en. 
vet det.
ta  - lar jag.

sam -lin g -en. 
va - ra  mig. 
An - - - de. 
A - - - - men.

A ntifonen.

: p = i = e = t 5 = £ = £ i m
Gud h ar ic - ke sko - n a t sin e - gen Son: u  - tan  u t - gi - - v it ho - nom  för oss al - la.

M usikbilaga t il l  T idskrift för K yrkom usik . II. 1932. 
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2. Psalm 22: 2—9.
A ntifon (Ig).

J2-------- -----------45 -5  - 5̂ - 1 - - - - r n -------- ^ -4— — _ i *-■ -r** " V  ^ " ' r - ____  :qr- vm 0 0 --- 0 . A 1 - - é  • - -  • 1 * ■ 0 * y -  | _ J  j  J J J g

Han öd - m ju - - - ka - de sig och blev ly - dig in  - till dö - den — — — — : 1» in - till dö - den pa kor - set. 
(Fil. 2 8.)

r * ... . 5\- bm J ---- -------------------------------------------------- *---- 5:— t - z -------f ä » --E-----1>£|-------------------------- V*--- 0 '-----S---*---- 0 —T---m.-- ----\SS\---------------------------------------------- 0 •---- ---♦---0— -
Min Gud, m in Gud, varför h a r du ö --ver - g i-v it mig?

Min Gud, jag ropar om dagen / men du sva - - ra r  i c  ke,
Och dock ä r du den He - li - ge,
På dig förtröstade v å -- ra  f ä ------ der;
Till dig ropade de och ble - - vo hulp - - na,
Men jag ä r en m ask och ic - ke en m än-ni-ska,
Alla som se mig bespot - (ta mig); de spär-ra upp mim - - nen, 
Befall dig åt Her - - - (ren.) H an b e - f r i  - - - e ho - - nom, 
vare Fadern ochÄ - ra 

Så - som det var av begynnelsen, nu 

A ntifonen.

So -
ä r och skall va - -

nen 
- ra

så ock om natten, men
den som tronar på Is - - - - -  -
de förtröstade och du
på dig förtröstade de och kommo
till smälek bland m än / förak - - -
de
han rädde honom, ty  han h a r ju be 
och den He - - -  - -  - -  - -  
från evighet till e - - - - - -

ning är 
jag får 
ra  - els 

räd  - da 
ic - ke 

tad  av 
ska - ka 
hag till 

li - ge 
vig - het

f j ä r  ran.
ing - en ro. 
lov - sång-er.

- de dem.
på skam.
fol - - - ket. 
hu  - - vu-det.
h o  nom.
A n ---------- de.
A - - - - men.

i
Han öd - m j u  ka - de sig och blev ly - dig in - till dö - den — — — — : ]a in  - till dö - den pa kor - set.

3. Psalm 22:24— 28.
A ntifon  (V ila ).

k h. [5 «T 0 * 0  ^  h  0  ' ! '  1 ? - = r = - M  d— u 5— j---- 1---- j--------l u r  v n n  0  9 9 9 9 ä J m 0 - 9  -ä  0
— :------- 0---- 0 ---- -----------------------------------*---- --------------- ----- -—

D är-fö r h a r Gud upp-höjt ho - nom ö - ver a ll-ting :

J  9  w w 0

och gi - v it ho - nom

•  •  ä

det n

-m-9

am n — —,
-  ^

som är ö - ver a
-  *  J  i -------i
1 - la namn.

(Fil. 2:9.)
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Psalm en.

:(£ = r r

A - - ra

frukten Herren, loven ho - - - - (nom);
ären honom, al - - —  la Ja-kobs barn

Ty han föraktade icke den be   t r y c k  tes e - län - de
Han fördolde icke sitt an -s ik -te  för ho - - - nom,
Genom dig skall m in lovsång ljuda i den sto - - ra  för-sam -ling-en. 
De ödmjuka skola äta  och bliva mät-(ta) 

de som söka Herren skola få 
Alla jordens ändar *
Hedningarnas 
vare

och bäven för honom, alla Is —  ra
och höll det icke för en
och när han ropade, lyssnade han till
Mina löften får jag infria inför dem som fruk - ta

■ els barn
styg - gel - se
ho 
ho -

lo   va ho - - - nom,
sko - - la be - tän  - ka det 
al - - - - la släk - - ten 
Fadern och S o  nen

ja, edra h järtan  skola leva e 
och om vända 
skola 
och den

vm  
sig till 
till-bed-ja 
H e-li- ge

- ner - li - 
H e r-
in-för 
An - -

nom.
nom.

- gen.
- ren. 

dig.
- de.

Så - som det var av begynnelsen nu är och skall va - - - ra  fran evighet till e-vig-het. A  men.

A ntifonen.

- f t — ft— m m
D är-fö r har Gud u p p h ö jt ho - nom  ö - ver a l l - t in g : och gi - v it ho -nom  det n a m n  , som är ver al - la namn.

i a

T e x t l ä s n i n g .  

H y m n .
(Vexilla regis. Översättning av J. A. Eklund.)

1. Högt strå - la r ko - - n u n g -e n s  ba - ner.
2. Nu är full - bor - - d a t löf - - tets ord.
3. Vår Fräl - sa - re, vår Ko - - nung god,
4. Ä - ra  ske Fa - - dern och hans Son,

Det hel - ga kors i glans jag ser.
Guds ri - ke rå  - - - da skall på jord.
Som för oss göt d it t dy - - ra  blod.
Den hel - ge And’ i sam - m a tron.

Versikel.

Han som oss äls - kat, li - - - der här,
Ty fo l-ken d ra  - gas m äk - tig t fram
Och en - sam gi - - ver värl - - den liv
Den h e - l i  - ga Tre - e - - - nig - het.

Vår dom, vår syn -
Till ko   nung-en
Till e -   vig tid
Ske pris och lov

- da-skuld han bär. 
på kor - sets stam. 

vår ko - nung bliv. 
i e - - vig - - het.

V.) I Jesu nam n skola alla knän bö - - - ja sig
R.) Och alla tungor skola bekänna a tt Jesus K ris-tus är Her - re.

A - - men.
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Jungfrun Marias Lovsång.
(Magnificat.)

A ntifon (If).
= P *5 .... -L rTj. - h  _ j - n

0  é  •  m * *-------•  f  * — i • - L - 0 - * -----d ------ d  m■ — d ------J —• s *  . •
När jag har bli - - v it upp - höjd från jor - - den: skall jag d ra  - - ga a l -------la till mig.

(Joh . 12:32 J
L ovsån gen .________  , _________  (|)___ i__ , ____________________________________________________ j _ __________

A l l . - .  „ 1 X 1  n n l  _  _  n o n  _  _ IS  _  <Ynr» U n i »  _  1’n n  A n V »  m ? n  o n r l n  f r Ä  I r l  o r  c i r f  i f l i i r l  m i n  K  r ü  I -  C D  -  V OMin själ p ri - - - - - - - sar stor - - li - gen Her - ren och m in ande fröjdar sig i Gud min Fräl - sa - re.
Tv han liar sett till sin tjä  - - na - rin  - nas ring - het och se, härefter skola alla släk-ten pri - sa mig sa - - - - lig.
Ty den Mäktige har gjort sto ---------ra  ting med mig och he - - -  - -  - -  - -  - - ligt ar hans namn.

Hans barm  - härtighet varar fran släk - te till släk - te över dem  som fruk - ta ho . - - - nom.
Han har utfört väldi - ga gär - n in g -a r med sm arm. Han har förskingrat dem som

tänkte övermodiga tankar i si • na h j ä r -----tan.
Här- ska - re har han stö rta t från de - - —  ras tro  - - ner och ringa män har han u p p ------höjt.

H ung-ri - - ga h a r han m ät - - - ta t med sitt go - - da och rika h a r han skickat bort med tom -m a hän - - - der.
Han har tagit sig an sin tjä  - - na - re Is - ra  - - el och tänk t på a tt bevi - - - - - sa barm - här - tig - het.
Mot Ab - - rah am och m ot hans säd till e - vig tid efter sitt löfte till va - ra f ä ---------der.

A - ra v a ..............................- re Fa - - dern och So - - nen och den He - - -  - -  - -  - -  - li ge An - - - de.
Så- som det var av begynnelsen, nu är och skall va - - ra från evighet till e - - - - - - - vi g het. A —  - - men.

A ntifonen .

När jag har bli - - v it u p p -h ö jd  från jo r - den: skall jag d ra  - - g a  a l -------la till mig.

B ö n e r .

(Salutation) — Passionsbön:
Barmhärtige Gud, him melske Fader, vi tacka dig, a tt du har utgivit din Son Jesus Kristus i den djupaste förnedring, för a tt vi genom honom måtte 
upphöjas till delaktighet i din härlighet. Låt din Ande så regera oss a tt hans lidande och död lända oss till helgelse och evig frälsning. Amen.

(Andra böner för passionstiden se Evangeliebokens Liten Bönbok N:r 58, 59 och 60, sam t L itanians kollektböner.)

Fader vår. — Benedicamus. — Välsignelse. — Svensk psalm.

Stockholm, Svenska Tryckeriaktiebolaget, 1932.



E V A N G E L I S K  T I D E G Ä R D .  

P å  s ö n d a g e n .
V I D  L A U D E S .

Svensk psalm.
T i l l  i n g å n g .

V.) Upphöjd vare du, Gud, ö-ver him me-len R.) Ö-ver lie-la jo r-d en  sträcke sig diu ä - ra  V.) O Gud, kom till m in räddning. R.J Her-re, skyn-da till m in frälsning.

3 5 « c j s -
t * m N N

•  0

V.) A-ra vare Fadern och Sonen ocli den He - - li - ge An - de R.J Såsom det var av begynnelsen/ nu  ä r och skall va - ra  från evighet till evighet, Amen, Halleluja.

1. Psalm 63.
A ntifon  (VII).

P s a l m e r .

P sa lm en .
± £ = ] * s i j l = 3
Ö = j E i j : z É

Sa - som hjor - ten träng - ta r  till vat
________________________  j_____

rrrr^-nTTjr?=iEg
trä n g - ta r  m in själ e f - - t e r dig, Gud. (Psalm  42: 2.)

Gud,
Min själ tö rs ta r  ef - (ter dig), 

m in kropp längtar efter di{ 
Så skåd. r  jag nu efter dig i 
Ty din nåd ä r
Så skall jag då lova dig, så
Ty
Min själ 

Ä - - ra  vare
Så - - som det var av begjuinelsen / nu

A ntifonen .

du är m in Gud, b ittida s ö ------ker jag dig.

i e tt to rr t land, som försm äktar u ------ tan vat - - - ten.
h e l ----- ge - do - - men, för a tt få se din m ak t och ä --------  ra.
bfitt — re än liv; dig skola m ina l ä p ----- par pri - - - sa.
läng - e ias l e ----- ver, i d itt nam n skall jag upplyfta m i ------na h ä n ------der.
du är m in hjälp, och under d ina vingars s k u g -----ga jub - la r jag.
hål - ler sig in - till dig, din högra hand u p ------pe - hål - ler mig.
Fa-dem och S o ----- nen och den He - li - ge A n ------de,
ä r och skall va - - - ra från evighet till e - vig - het. A - - —  men.

|É ? - - 0 -

Så - som h jo r - ten  t r ä n g - ta r  till v a t - ten - b ä c -k a r : trä n g - ta r  m in själ ef - te r  dig, Gud.

M usikbilaga till T idskrift för K yrkom u sik . III. 1932. 
Svenska K yrkans D iak on istyre lses Bokförlag. S tock h olm . Pris 25 öre.
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2. Psalm 67. A ntifon  (VIII).

r-
• — - g -  é -  9  - J -— 9

H er - re, fräls d it t folk och väl - sig - na  din a r  - ve - del. (P salm  28:9.)

“h -N i~ r  .............. ", ty----------- -------------— * ------1------- P i0 r  —  ?  -
r}------- 0 ------• ------1----------------------------------------- V ) * * J  *

Gud

Ä - - ra  
Så - som

va - re  oss nådig och väl - - -  - -  - -  - -  - -  sig - ne oss,
För a tt m an på jorden m å känna din väg,
Folken tacke dig, o Gud,
Folkslagen glädje sig och jub-(le), ty  du  döm er folken rätt,
Jorden h a r givit sin grö -
Gud väl - - -  - -  - -  - -  - -  - -  - -  - sig - 
vare Fadern och
det var av begynnelsen, nu  ä r och skall v a ----------- ra

A ntifonen .

t e £

 da,
ne oss, 

S o  nen

Han låte sitt ansikte 
bland alla hedning - 
al - - -  - -  - -
och du leder folk sia -
Gud, vår
och alla jordens ändar 
och den He - - - ■ 
från evighet till e - •

iy -

J i ' f e SJ i

och
din
folk

sa 
a r 
la

gen på 
Gud, väl 
fruk - te 

li - - ge 
vig - het.

led - saga
f r ä l s ------
tac - ke
j o r  ,

■ sig - ne 
ho - - -
A n ------
A --------

oss.
ning.
dig.

, den. 
oss. 
nom. 

- de. 
men.

H er - re, fräls d itt folk och väl - sig - n a  din a r  - ve - del.

3. Psalm 98.

P sa lm en .

$
A ntifon  (VI).

Lo - vad va - - re H er - 'ren

f e

e - - vig - het. A - - men. (P sa lm  89:53.)

f e tor H Ü f e
Sjung-en till H errens ä - ra

Han h a r vunn it seger med
H erren h a r lå tit sin frälsning bli - -
Han h a r tän k t på sin nåd och trofasthet m ot Is - -
Höjen jubel till Herren, al - -
Lovsjungen 

Ä - ra  vare

en ny sang, 
sin högra hand 
va kun - nig; 
ra  - els hus. 
la län - der; 

Her-ren med h a r  - - pa, 
Fadern och .So - nen

Så - som det var av begynnelsen / nu är och skall va - - ra

ty  han h a r gjort un  - - - der.
och m ed sin he - li - - ga arm .
han h a r uppenbarat sin rättfäi’dighet för hedning - a r  - nas ö --------gon.
Alla jordens ändar hava sett, huru  vår Gud fräl —  sar.
b risten  u t i glädje - - -  - -  - -  - -  rop och lov-sjung-en.
med harpa och m ed lovsångs-ljud.
och den H e -  - - - -  - -  - -  - -  li - g e  A n -  - de.
från evighet till e - - - - - - - -  - vig - het. A ------- men.
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Antifonen.

f = \ 5 45— J ------- 1^^ 5------
5_ 4 5 -  45 1. :  -

W --------S
------0 ------ »------0— 0 — *— ■ Ĵ  -

------0 ------0------0--------J --------------

Lo - vad va - • re  H er - - ren  i e - - vig - het. A - - men.

T e x t l ä s n i n g .

1. Då
2. Vid
3. Så
4. Din,

m or - - gon 
ö - - gats 

sko - - la 
Fa - - der,

stjär - 
port 

vi, 
ä r

S
nan
ställ
n ä r
all

H y m n .

Iram  - - gar 
he - - lig 
so - - len 

h ä r - - lig

skön,
vakt
flytt
he t

0
9

Gud,
*
vi nal - - kas dig med bön

Att oss e] blän - - dar få - - fäng p rak t
Och da - - gen är i n a tt för - - - by tt
All m akt i tid och e - - vig - - - het

1. Att du m ot ond - - —  skans m akt ock h är Till kropp och själ oss hägn be - - - skär.
2. Vår tan  - ke och vår tung - a styr, A tt tv ist och strid vår van - - - - del flyr.
3. Dig bring - a l o ------ af - - ton  - - - gärd Med re - - nad själ vid a l ------ - - ta r  - - härd.
4. Dig va - - re pris i al - - la land Med So - - nen och den Hel - - - - ge And’.

[Jam  lu c is  orto  s id ere . — ö v e r s ä ttn in g  av O scar M a n n strö m .]

V ersikel.

* —-j---- ----------- —----- -—-—+4=— m
... —- t— H

fe2_—joi_ _ . * 0 0 -- j
R.) Mätta oss m ed d in  nåd, n ä r m orgonen gryr — — — —
V.) S å ja tt vi få jubla och vara glada i alla våra  livsdagar — — — — (Psalm  9 0 :14.)
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A ntifon  (V).

B e n e d i c t u s .
Sakarias’ lovsång. Luk. 1:68—79.

V år Gud och Fa - der till - hö r ä  ran : e - - - vig - he - - te r  - nas

L ovsån gen .

vig - het. A - men.
(Fil. i: 20.)

m
L o- vad vare Herren, Is - - -  - -  - - ra  - els Gud, som h a r  sett till s itt folk och be - - - - re t t det för - loss - - ning.
Och som h ar u p p rä tta t å t oss e tt fräls - - n ing- ens horn i sin tjä - na - re Da-vids hus.
Så - som han h a  - - - - - - - - - - de lo - - - - vat genom sina forntida heli - - - - - - - ga pro fe -ters mun.
Ty han ville frälsa oss från vå - - - - ra o - vän ner och u r  allas deras hand som ha - ta oss.
Och så göra barm härtighet m ed vå - - - ra f ä --------- der och tänka på sitt heliga tes - - ta  - men - te.
Vad han med ed ha - - -  - -  - -  - de lo - - - - vat vår f a ------ der A - bra-ham .
Han vil - le beskära oss a tt få tjäna honom  u  - tan fruk - - - tan, frälsta u r  våra o ----- vän - ners hand.
Ja, a tt göra tjänst inför honom  i helighet och rä tt - fä r -  dig - het i alla v å ------ ra d a ----- gar.
Och du, bara , skall bliva kallad den Hög - stes p r o -------- fet, ty  du  skall gå framför H erren och bereda vä - gar för ho - - nom.
Till a tt giva hans folk kunskap om f r ä l s ------ ning, i det a tt deras synder bliva dem för - lå t - - - na.
Så skall ske för vår Guds förbarm an - - - de k ä r - leks skull, som skall låta e tt ljus ga upp och skada ned till oss från höj - - ien .
För a tt skina över dem  som sitta  i m örker och döds-skug - g». och så styra våra  fötter in på fri-dens väg.
Ä ra vare Fadren och S o --------- nen och den He - li - ge An - - - de.
Så- som det var av begynnelsen, nu  ä r och skall va -------- ra, från evighet till e - vig -het. A - - men.

A ntifonen .

V år Gud och Fa - der till - hö r e - - vig - het. A - men.te r  - nasran :

B ö n e r ,
Salutation. — Bön.

Herre Gud, him m elske Fader, vi bedja dig, a tt du  ville genom din Helige Ande så regera och leda våra hjärtan, a tt vi hö ra  d itt ord och gömma det, 
genom ordet varda helgade och en gång nå  den eviga saligheten. Amen.

Fader vår. — Benedicamus. — Välsignelse. — Svensk psalm.
Stockholm, Svenska Tryckeriaktiebolaget, 1932.



E V A N G E L I S K  T I D E G Ä R D .

MO R G O N B Ö N E R  FÖR SKOLAN
F Ö R S T A  M O R G O N B Ö N E N .

Svensk psalm.

T i l l  i n g å n g .
fc 3 —  

- • — m
V.) O Gud/ kom till m in rädd  - ning. R.) Herre/ skynda till m in fräls-ning. V.) Ära vare Fadern/ och Sonen/ och den Helige An - de.

— = = ^ _  — z m — T = j r = l r
       »  « -

R.) Såsom det var av begynnelsen, nu  ä r och skall vara/ från evighet till evighet. A - men. *) Hal - le - - lu - - ja. 
*) Under fastan  sjunges i stältet för H a lle lu ja :

t? - ________ - ....—i Lov vare dig, K riste/ ä - rans ko - nung.

( I I I ) H y m n .
r- tJ=S^^^p=t>^J=F=ti=^=ti=ö.I m-0  ---- 0 — * - L—i - -  m — m 0  ■ v

s o o oMa hjär-tats dö rr nu  öp-pen  sta För dig m in Gud, a tt du  m å gå Dit in m ed o r-d e ts  ga - va skön Och m ö-tas där av tack och bön.
D itt ord når ned i h järta ts grund, Gör li - vet rent och sjä -len  sund. D itt ord ger an - den frid och fröjd Och s a - l ig -h e t  av him -lens höjd.

*)D itt ri - kes m akt med li-vets ord Sig bre - de kring den vi - da jord. Gud, F a-der, Son och An - de dig, Ske pris och lov e - vin - ner - lig.
•) Denna vers sjunges av alla, stående. (J. Olearius. — J. A. Eklund.)

Psalm  ur Psallaren (119:89—96).
A ntifon (VII).

t o —

m  v
D itt ord ä r  mi - na

M usikbilaga till T idskrift för K yrkom usik  och Sv. G udstjünstliv. V II—VIII. 1932. 
Svenska Kyrkans D iakon istyrelses bokförlag , S tock h olm .

föt ters lyk - ta.
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Psalm en. 1 1 

f  + a „ » _ —
1 1

■ . .. ----------------- ------------ —^ P -12____é J  é --------------------------------1— = 5 ^ — F- ------------------------
: * * " * • -

Sa - - li - - - ga äro de vilkas väg är o - s traff-lig
Saliga äro de som taga hans v itt - - - - nes - börd i ak
De som icke gö - - ra  vad o - rä tt är
Du har givit di - - na be - - fall - ning - ar
O att m ina vägar 
Då skulle jag icke 
Jag vill tacka dig av 
vare
d e t  var av b e g y n n e ls e n , n u

A - - - ra 
Så - - som

vo —  —  - re
kom   ma
upp - rik  - tigt 
Fa - dern och 
är och skall

rä t   ta
på skam,

lijär - - - - ta, 
So - - - - nen 
va - - - - ra

de som vandra 
de som av allt h järta 
u tan vandra 
för a tt de skola 
så a tt jag hölle 
när jag skådade på

ef - - - - te r
sö - - - - ka
på hans
hål - las med
d i    na
al -   la

när jag får lära din rätt-fär - dig - hets r ä t  ter.
och den He - - li - ge An - - - - de.
från e ighet till e —  vig - het. A - - - - -  men.

Her - rens lag.
h o  nom.
v ä ---------- gar.
all flit.
s t a d    gar.
di - - na bud.

Antifonen.
rv7- |?------- N— -P— é-----• -----1

Ditt ord ä r m i - na lyk - ta.

Kort textläsning.
Textläsningen kan avslutas sålunda: Gud vare tack för det eviga livets ord.

Ivort Responsorium.
É E J E I :

V.) Mätta oss med din nåd när m or - go - - nen gryr. Ii.) Så a tt vi få jub - la och vara glada i al - la v a  ra da - gar.

5:
Ö = = £ = = t 5 = f 5 = £ :

V.) Må du främ - ja för oss vå-ra h ä n d e rs  verk. R.) Ja, v å - r a  hän - ders verk fi’äm -je  du. V.) Ära vare Fad - em  och S o -n en  och den He

li-g e  An - de. R.) Mätta oss med din nåd, när mor-go-nen gryr,
jgE __
så a tt vi få jub-la

z : i = S :
och vara glada i al - la vå - - ra  d a-g ar.

o
V.) Herre, hör vår bön
R.) Och låt vårt rop komma inför dig. t>  “8 R o n  er .

Om morgonbönen förrättas i kyrka och präst är närvarande, inledas bönerna med Salutation.
Låtom oss bedja: Vi tacka dig, käre himmelske Fader, för a tt du h a r skänkt Fader vår.

oss livet och dagligen låter oss erfara din godhet och kärlek. Hjälp oss a tt Välsignelse:
vandra inför d itt ansikte och att aldrig glömma, a tt du ser allt vad vi före- Herren välsigne oss och bevare oss från allt ont och före oss till det eviga
taga oss. Gör oss förtrogna med d itt ord och bevara oss för allt ont. Amen. livet. Amen.

Svensk psalm.
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A N D R A  M O R G O N B Ö N E N .
Svensk psalm.

T i l l  i n f å n g .
Musiken härlill se under första morgonbönen.

V.) O Gud, kom till min räddning. R.) Ilerre, skynda till min frälsning. 
V.) Ära vare Fadern och Sonen och den Helige Ande. R.) Såsom det var av

begynnelsen, nu är och skall vara /från  evighet till evighet. Amen. Halleluja, 
(Under fastan sjunges i st. f. Halleluja:) Lov vare dig, Kriste, ärans konung.

 _h.
É = t c = | 5 = 6 ^ ;

H y m n .

Stäm upp min själ, och lo - va Gud Med allt som an - da har och ljud Hans m akt som ing - a g rän -ser vet Hans god-het och b a rm h ä r- tig -h e t. 
Som s lrå - la r -n a  frånhim -lens sol Går n å -d e n  från hans kung-a - stol, Som s tjä r-n o r-n a  i stil - la frid Hans lö f - te n  ly - sa tid  från tid.
Allt liv i ho-nom  har sin grund. Han vet dess mål dess dag och stund. I allt som le - v e r  han ock lagt En djup och e - vig längtans makt.
Ty Fa-der ä r hans rä t - ta  nam n. För al - la öp - pen står hans famn. Med allt som an - da har, och ljud Stäm upp min själ och lo - va Gud.

*) Gud, Fa-der, Son och An - de bliv Oss all - tid  när och nåd oss giv. Den he - li - ga Tre - e - n ig -he t Ske pris och lov i e - vig - het.
*) Denna vers sjunges av alla, stående. (E. Evers.)

Psalm  95 ur Psaltaren.
A nlifon  (VIII).

P sa lm en .

l le r  - rens fruk - tan  ä r v is - - h e  - tens b e - -g y n  - nel - se.

Kom-m en, låtom  oss höja glädjerop till Her - - - - - ren, jubel till vår fräls-nings klip - - - - pa.
Låtom oss träda fram för hans ansikte med tack -sä - gel - se, och höja jubel till ho - - - - nom med lov - sång - er.
Ty H erren ä r en stor Gud, en stor konung över al - - la gu - - - -■ dar.
Han har jordens djup i sin hand och bergens höj - - der a - ro hans.
H‘<ns är havet, ty  han har gjort det, och hans händer hava da - - na t det to r - - - - ra.
Han ä r vår Gud, och vi äro det folk som han har till sin hjord.
Vi äro får, som stå under hans vård. O, a tt I villen i dag hö - - ra hans röst.

A - - ra vare Fadern och So - - ■- - - nen och den He - - - - - - li - ■■ ge An - - - - de.
Så - - s om det var av begynnelsen, nu ä r och skall va - - - - - - ra fi ån evighet till e - - - - vig - het. A - - - - men.
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A ntifonen.

f—
t

- ä — <• -
i f Ö Z Z 1

Her - rens fruk - tan  ä r  vis - he - tens be - - gyn - nel - se.

Kort Textläsning.
(R.) Gud vare tack för del eviga livets ord.)

Kort Responsorium .
Musiken härtill se under första morgonbönen. ,

V.) Mätta oss med din nåd, när morgonen gryr. R.) Så att vi få jubla och den Helige Ande. R.) Mätta oss med din nåd när morgonen gryr, så
och vara glada i alla våra dagar. V.) Må du främ ja för oss våra händers att vi få jubla ocb vara glada i alla våra dagar,
verk. R.) Ja våra händers verk främje du. V.) Ära vare Fadern och Sonen V.) Herre, hör vår bön. R.) Och låt vårt rop komma inför dig.

B o n e r .
Jag tackar dig, Gud, min käre himmelske Fader, genom Jesus Kristus, 

din älskade Son, för att du i denna natt har skyddat mig för all skada 
och farlighet, och beder dig, att du ville förlåta mig alla mina synder och i 
denna dag nådeligen bevara mig för allt ont, så att mitt leverne och alla 
mina gärningar bliva dig behagliga. Jag överlämnar mig med kropp och

själ i dina händer. Din faderliga vård vare mitt beskydd. Amen.
Fader vår.

Välsignelse:
Vår Herres Jesu Kristi nåd, Guds kärlek och den Helige Andes delaktig

het vare med eder alla. Amen.

Svensk psalm.

T R E D J E  M O R G O N B O N E N .
Svensk psalm.

T i l l  i n g å n g .
Musiken härtill se under första morgonbönen. Bör här helst sjungas på a.

V.) O Gud, kom till min räddning. R.) Herre, skynda till min frälsning. Halleluja. (Under fastan sjungcs i st. f. Halleluja:) Lov vare dig, Kriste,
V.) Ära vare Fadern och Sonen och den Helige Ande. R.) Såsom det var ärans konung,
av begynnelsen, nu är och skall vara f från evighet till evighet. Amen.

H y m n .(VIII.)

£ = = t v mm £ s i a era
Lov-sjung-en al - la län - - der, Gud, 
Hans tron är hög, hans nam n är stort, 

Så träd  till H er-rens por - ta r  fram 
H ur da - gar kom-ma, da - - gar fly,

*) Din, F a -d e r , är all h ä r - - l i g - h e t  
*) Denna vers sjunges av alla, stående.

Och p ri - sen högt med ju - b e i-ljud Den som all världens grund har lagt
Dock till s itt folk han oss h a r gjort Och d ra r oss n ä r-m a  - re till sig
Och sjung hans lov var jor-dens stam  Sjung i Guds he l-ge  - dom hans pris 
Hans g o d -h e t ä r  var mor-gon ny Hans ord ä r l ju - s e t  på vår stig,
All m akt i tid  och e - vig het Dig va - re p ris i al - - la land.

Och ä n -n u  hål-ler allt vid makt*
Var dag i kär lek in -n e r - l ig .
Ty han ä r en-sam god och vis.

Hans nåd för - - b lir e - vin-ner-lig.
Med S o -nen  och den Hel-ge And.

(Theodor Beza, Alfons Takolander.)
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Antifon (T). Psalm ur Psaltaren. (28: 6—9.)
^ g é e £ e£

-0 —m-----------m—0  - m
Sa —  li - - ga al - - la de ta  - ga sin till - flykt tili Her - ren.

P salm en .

-ft f=-i:
Lo - vad

A - - ra
Så - som

Herren ä r m in
Och jag vart hulpen, därför fröjdar

*) Herren är sitt folks stark(het) och ett

Och var deras 
vare
det var av begynnelsen, nu

va - —  re H e r  ren
stark - - het och min sköld, 
sig m itt h jär - - - ta, 
fräls - - ning-ens värn 
Her - - re, fräls d itt folk, 
Her-de och bär dem
Fa-dern och S o  nen
är och skall va - - - ra

*) Den obetonadc stavelsen i ordet *starkh c t* sjunges på g, varefter recitationen fortsättes på a. 

A ntifonen.

ty  han har hö rt m i - na
på honom förtrösta - - - de m itt
och med m in sång vill jag tac - ka
är han för sin
och välsig - - - - - - - n a  din

till
och den He - - - - - - li - - ge
från evighet till e - - - vig - het.

b ö  ners ljud.
h jär -   ta
ho - — -------   nom.
sm or -   de.
ar - - - - ve - - del. 
e - - - - vig tid.
A n - -------------- de
A ---------------- -- men.

 *  0 * m------~w~
Sa - - li

!----- •  V
- ga al - - la de som ta  - - ga sin

V ä ~
till - flvkt till Her - ren.

Kort textläsning. 
Kort Responsorium .

Musiken härtill se under första morgonbönen.
V.) Mätta oss med din nåd, när morgonen gryr. R.) Så att vi få jubla 

och vara glada i alla våra dagar. V.) Må du främja för oss våra händers 
verk. R.) Ja våra händers verk främje du. V.) Ära vare Fadern och Sonen

och den Helige Ande. R.) Mätta oss med din nåd, när morgonen gryr, så 
att vi få jubla och vara glada i alla våra dagar.

V.) Herre, hör vår bön. R.) Och låt vårt rop komma inför dig.

B ö n e r .
Låtom oss bedja: Helige Herre Gud, du som har bevarat oss under den Fader vår.

gångna natten och nu låter oss på nytt upplyfta våra händer till dig, vi Välsignelse:
anropa din nåd. Låt din rättfärdighets sol lysa in i våra h järtan  och H erren välsigne oss och bevare oss för allt ont och före oss till det
gör oss till ljusets barn och till arvingar av dina eviga gåvor. Amen. eviga livet. Amen.

Svensk psalm.



G

F J A R D E  M O R G O N B Ö N E N .
Svensk psalm.

■ JU * ------io 1— -------------- ? " i  n0 r  .J* -h : J  - ]  +1 - ----------------------------------------------- ^ r - 3 - = 3 - : . -2oLf e ? — i° l ------------------- — • ---- — J ° L  * J - 4 t - Ä i '

V.) Herre, låt oss se din nåd. R.) Och giv oss d ia fräls-ning. V.) Ära vare Fadern och Sonen och den Helige An - - de. R.) Såsom det var av

i 3=3 II] sj unges i st. ESzzz: i
begynnelsen, nu ä r och skall vara / från evighet till evighet. A -m en. Hal - le - lu - ja. för H alleluja: Lov vare dig, Kriste, ä-rans ko-nung.

et - r — «— i

H y m n.

O J e - - s u  stj^r min vandring så Att jag dig ef - te r - föl - ja m å Och här på d en -n a  pil grims stig
O du som själv b a rm h ä r-tig  ä r B arm -här-tig  - het m ig o ck -så  lär. Du som är san-n ing-en  för - visst

D itt ok ä r ljuvt, din b ö r - d a  lätt Din väg är san -n ing ,nåd  och rätt. O .le - su lär mig föl-ja dig
*) Ä - ra  ske Fa - dern och hans Son Den hel - ge And i sam -m a tron Den he - li - ga T r e - e - n ig  - het

*) Denna vers sjunges av alla, stående.

Psalm 121 ur Psaltaren.
A ntifon (VI).

Går till m itt rä t - ta  hem hos dig.
Lär mig a tt fly all lögn, all list.
O c h b li- v a  din e -v in  - ner-lig .
Ske pris och lov i e - - vig-het.

Finska psalmboken.

é  •  — é  - • • J

P sa lm en .
som bi - - - - da

'W -

ef - - - te r 
i

Her - ren häm  - ta ny kraft. (Jes. 40:31.)

t

A - ra

te r m ina ögon upp till ber - - gsn: Varifrån skall min hjälp k o m ------ma?
Min hjälp kom m er fran Her - - ren, som h ar gjort jord och him  - - - mel.
Icke skall han låta din fot vack - - la, icke slum rar han som be - - v a  - ra r  dig.
Nej, han som bevarar Israel, han slum - - ra r ic -■ - - ke. Han so - - ver ic -------- ke.
H erren är den som be - - - - v a  ra r  dig; Herren ä r d itt skygd på din hög - ra si - —  - da.
Solen skall icke skada dig om da - - gen ej heller m å - - - - - - nen om n a t - - - ten.
Herren skall bevara dig för allt ont han skall be - - - - - - va - ra din själ.
H erren skall bevara din utgång och din in -■ - gång från nu och till e - vig tid.
vare F a-d e rn  och So - - nen och den He - ge An - - - - de.
det var av begynnelsen, nu är och skall va - - ra från evighet till e - - - vig - - het. A - - - - men.
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Antifonen.

i i s
De som b l    da ef - - - te r Her - ren häm  - ta n y kraft.

i
Kort Textläsning. 

Kort Responsorium .

=gE=*Em=*=2B ^ 3S
F J Herren ä r m in stark - het och m in sköld. R )  På ho - nom för - - trös —  ta r  m itt hjär - ta. V.) Her - re, fräls d itt folk.

$ 0 •  0 — m—0 - 4 -0 — = |s t
R.) Och v ä l-s ig -na  din a r - v e -del. V.) Ära vare Fad - ren och So - nen och den He - li - ge A n. de. R.) Herren är m in starkhet och min sköld.

$ £ = 1 :

På ho - nom för - - t r ö s  ta r  m itt h jär - ta. V.) Saliga äro de m änniskor, som i dig hava sin stark-het. 
R.) De vilkas håg står till d ina vä - - - - - -  gar.

B ö n e r .
Låtom oss bedja: O Gud, dig vare lov för den nya dagen, som du nu 

giver oss. Förläna oss nåd att vandra i din fruktan och att leva till din 
ära. Välsigna vårt arbete och gör oss trogna i vår gärning. Bevara oss 
för synd och allt annat ont. Herre, hjälp, Herre, låt väl gå. Amen.

Fader vår.
Välsignelse:

Vår Herres Jesu Kristi nåd, Guds kärlek och den Helige Andes delaktig
het vare med eder alla. Amen.

Svensk psalm.

F E M T E  A N D A K T S S T U N D E N .
(Avsedd a tt b rukas jäm väl om aftonen.)

Svensk psalm.
T i l l  i n g å n g .

Musiken härtill se under fjärde morgonbönen.
V.) Herre, låt oss se din nåd. R.) Och giv oss din frälsning. V.) Ära vare nu är och skall vara / från evighet till evighet. Amen. Halleluja. (Under 

Fadern och Sonen och den Helige Ande. R.) Såsom det var av begynnelsen, fastan sjunges i st. f. Halleluja:) Lov vare dig, Kriste, ärans konung.



(VIII.)
::

H y ni n.

E z t z t r i z
l = t 1=£: 45=t5=

:3 H :

Ej finns i him-mel, ej på jord Så trö strik t nam n, så dy r-bart ord 
I Je - su nam n i do-pets stund Gud gjort med oss e tt livs - fö r -bund 

Det nam -net ö - ver al - la nam n Oss le - de till en sa - lig ham n 
* ) Ä - r a  ske Fa-dern och hans Son, Den H el-ge  And’ i sam -in a  tron 

*) Denna vers sjunges av alla, stående.
Antifon (V). Psalm  ur Psaltaren. ( i0 3 : i—3; 10—13.)

Som J e - su nam n; dess sa - lig -h e t 
I de t-ta  nam n i all vår tid  
O Fa-der vår av nåd oss giv 

Den he - li - ga Tre - e - nig-het

Når ö - ver tid  och e - vig-het. 
Vi vin - na se-ger, ä  - ga frid. 
I Je - su nam n e tt e -v ig t liv. 

Ske pris och lov i e - vig-het.

- sik - te ö - - ver dig n a -d ig .Her - ren
P s a lm e n .

Lo - va Herren, min s‘äl och allt det i mig är hans he - - - 11 - - ga nam n.
Lova Herren, m in själ, och förgät icke vad gott han har gjort.
Han som förlåter dig alla dina m issgärningar, och helar alla di - - - na bris - - ter.
Han handlar icke med oss efter våra syn - - - - der, och vedergäller oss icke efter våra miss - - gär - ning - - ar.
Ty så hög som him melen ä r över jo r - - - - den så väldig ä r hans nåd över dem som fruk - - ta ho - - nom.

t Så långt som öster ä r från väs - - - - ter, låter han våra överträdelser va - - - ra från oss.
Såsom en fader förbarm ar sig över b a r - - - - nen så förbarm ar sig H erren över dem som fruk - - ta ho - - nom.

Ä - ra vare Fadern och So - - - - nen och den He - li - ge An - - de.
Så - som det var av begynnelsen, nu ä r och skall va - - - - -  r a från evighet till e - vig-het. A - - - men.

A ntifonen. Sf: Obs.! a ej ass.
fr " • h L f T ' . t r r . - i  ii  :fi ■ 1 - 1  ■: -1

-v •
U.------- 0--------------------------

Her - ren lå - - t
* U J ---------  •  V  i r r ! — *

e sitt an - - sik - te ly - sa ö - - ver dig oc
H -W - J -  J — J - J - J - J —
h va - - re dig n å-d ig .

Kort textläsning.
Kort Responsorium .

Musiken härtill se under fjärde morgonbönen.
V.) Herren ä r min starkhet och min sköld. R.) På honom förtröstar mitt min sköld. På honom förtröstar mitt h järta,

h järta. V.) Herre, fräls ditt folk. R.) Och välsigna din arvedel. V.) Ära vare V.) Saliga äro de människor, som i dig hava sin starkhet. R.) De vilkas
Fadern och Sonen och den Helige Ande. R.) Herren ä r min starkhet och håg står till dina vägar.

B ö n e r .
Låtom oss bedja: (Aftonbön). Vaka över oss, Herre, himmelske Fader, och från allt ont och låt mig efter nattens ro med ny kraft gå till mitt arbets

bevara oss för allt ont till kropp och själ. Giv oss nåd a tt i denna na tt tryggt och med trohet sköta mitt kall. Amen.
vila under d itt beskärm . Genom din Son, Jesus Kristus, vår Herre, Amen Fader vår.

eller: Välsignelse:
Tack, o Gud, för all den nåd, som du har bevisat mig denna dag. Förlåt* Gud den allsmäktige och barmhärtige, Fader, Son och Helig Ande, väl-

mig mina synder. Giv mitt samvete frid och min kropp vila. Bevara m ig '«rf, signe och bevare oss nu och alltid. Amen.
Svensk psalm.

vv' ;.y £ ' / ' 1  W < P
Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1937
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E V A N G E L I S K  T I D E G Ä R D .

M O R G O N B Ö N E R  FÖR SKOLAN
F Ö R S T A  M O R G O N B O N F N .

Svensk psalm.

T i l l  i n g å n g .
fc m å &

p

V.) O Gud/ kom till m in rädd  - ning. R.) Herre/ skynda till m in fräls-ning. V.) Ara vare Fadern/ och Sonen/ och den Helige An - de.

b— ^ = -------:-----------------: ----= ____ - .-----r=

R.J Såsom det var av begynnelsen, nu  ä r och skall vara/ från evighet till evighet. A - men. *) Hal - le - - lu - - ja.

------------------------------------------------------------------1—
------- (oi------------------------------ • ----- .  # ^

v y  --------- 5 b
Lov vare dig, Kriste/ ä  - rims ko - nung.

(III) H y m n .
h— ^ —p P H s— h. . i— v 5̂— 1> r> i.- s. v ^ ---------—= t n Y—J r r .  N-~:em - :s ■»*

^ — £ = 3 • * : * . • -* •  =£ -s > -r 
» •  * ♦ • 1 é - ?------  0 * d* * -----i—1—— »-é—ä

Må hjär-tats dö rr nu  öp-pen  stå För dig m in Gud, a tt du m å gå Dit in med o r-d e ts  gå - va skön Och m ö-tas  där av tack  och bön.
D itt ord når ned i h järtats grund, Gör li - vet ren t och s jä -len  sund. D itt ord ger an - den frid och fröjd Och s a - l ig - h e t  av him -lens höjd.

*)D itt ri - kes m akt med li-vets ord Sig bre - de kring den vi - da jord. Gud, Fa-der, Son och An - de dig, Ske pris och lov e - vin - ner - lig.
*) Denna vers sjunges av alla, stående. (J. Olearius. — J. A. E klund.)

Psalm  ur Psaltaren (119:89—96).
A ntifon (VII).

D itt ord ä r mi - na
M usikbilaga till T idskrift för K yrkom u sik  och Sv. G udstjänstliv. VII—VIII. 1932. 
Svenska K yrkans D iak on istyrelses B okförlag, S tock holm .

f ö t    - ters Iylters lyk - ta.



Psalm en.

t - i s
Sa - - l i ------

Ä  ra

ga äro de vilkas väg är o - straff - lig;
Saliga äro de som taga hans vitt   nes - börd i ak t;
De som icke gö - - ra  vad o - rä t t ä r
Du h a r givit di - - na be - - fall - ning - ar
O a tt m ina vägar v o ----------re r ä t ----------- ta
Då skulle jag icke kom - - - - ma på skam,
Jag vill tacka dig av upp - rik  - tig t h j ä r    ta,

de som vandra ef - - te r Her - rens lag.

Fa - dern och So

de som av allt h järta  sö - - - - ka ho - - - - nom.
u tan  vandra på hans v ä -------- - gar.
för a tt de skola hål - las med all
så a tt jag hölle di - - - - na s t a d -------
när jag skådade på al - - - - -  la di - - na
när jag får lära din rätt-fär - dig - hets rä t - - -
och den He - - li - ge An - - -

flit.
- gar. 

bud.
- ter.
- de.

Sa - - som det var av begynnelsen, nu ä r och skall
A ntifonen.

v a    ra fran e \ighet till e - - vig - het. A    men.

D itt ord mi - na lyk - ta.

Kort textläsning.
Textläsningen kan avslutas sålunda: Gud vare tack för det eviga livets ord.

Kort Responsorium .
% H © P - :? = E

V.) Mätta oss med din nåd när m or - go - - nen gryr. R.) Så a tt vi få jub - la och vara glada i al - la v å  ra  da - gar.

V.) Må du främ - ja för oss vå-ra hän-ders verk. R.) Ja, v å - r a  hän - ders verk främ -je  du. V.) Ära vare F a d -e r n  och S o -n en  och den He-

li-g e  An - de. R.) Mätta oss med din nåd, när mor-go-nen gryr, så a tt vi få jub-la och vara glada i al - la vå —  ra  d a-g ar.

V.) Herre, hör vår bön.
R.) Och lå t vårt rop komm a inför dig. r> ••8 R o n e  r.

Om morgonbönen förrättas i kyrka och präst år närvarande, inledas bönerna med Salutation.
Låtom oss bedja: Vi tacka dig, käre him melske Fader, för a tt du har skänkt Fader vår.

oss livet och dagligen låter oss erfara din godhet och kärlek. Hjälp oss a tt Välsignelse:
vandra inför d itt ansikte och att aldrig glömma, a tt du ser allt vad vi före- Herren välsigne oss och bevare oss från alit ont och före oss till det eviga
taga oss. Gör oss förtrogna med d itt ord och bevara oss för allt ont. Amen. livet. Amen.

Svensk psalm.
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A N D R A  M O R G O N B Ö N E N .

Svensk psalm.

T i l l  i n g å n g .
M usken härtill se under första morgonbönen.

V.) O Gud, kom till min räddning. R.) Herre, skynda till min frälsning. 
V.) Ära vare Fadern och Sonen och den Helige Ande. R.) Såsom det var av

begynnelsen, nu är och skall vara /från  evighet till evighet. Amen. Halleluja. 
(Under fastan sjunges i st. f. Halleluja:) Lov vare dig, Kriste, ärans konung.

(II.)
H y  m n.

i t 11
Stäm upp min själ, och lo - va Gud Med allt som an - da har och ljud Hans m akt som ing - a g rän -ser vet Hans god-het och b a rm h ä r- t ig -h e t. 
Som s lrå - la r -n a  frånhim -lens sol Går nå - den från hans kung-a  - stol, Som s tjä r-n o r-n a  i stil - la frid Hans lö f - te n  ly - sa tid  från tid.
Allt liv i ho-nom  har sin grund. Han vet dess mål dess dag och stund. I allt som le - v e r  han ock lagt En djup och e - vig längtans m akt.
Ty Fa-der ä r hans rä t - ta  namn. För al - la öp - pen står hans famn. Med allt som an - da har, och ljud Stäm upp min själ och lo - va Gud.

*) Gud, Fa-der, Son och An - de bliv Oss all - tid  när och nåd oss giv. Den he - li - ga Tre - e - n ig -h e t Ske pris och lov i e - vig - het.
*) Denna vers sjunges av alla, stående. (E. Evers.)

Psalm  95 ur Psaltaren.
A nlifon  (VIII).

é  »  x  ä -  •  ■-*------ •  é  * -------*
* = 1 —

Her - rens fruk - tan  ä r vis - - he - tens be - - gyn - nel - se.

P salm en .

=t* -3* .............  -- * ♦ «----•
------------------------------—----------- -
----!®j----------------------------------- -5- y * = * = — 1j  ,  # ... i_ - ■- -

Kom -m en, låtom oss höja glädjerop till Her - - ------ren, jubel till vår fräls-nings k l ip ------ - pa.
Låtom oss träda  fram för hans ansikte med ta c k -sä - gel - se, och höja jubel till ho - - - - nom med lov - sång - er.
Ty han ä r en stor Gud, en stor konung över al - - la gu -------- ■ dar.
Han har jordens djup i sin hand och bergens höj - - der ä - ro hans.
Hans ä r havet, ty  han h a r gjort det, och hans händer hava da — nat det to r —  r - ra.
Ty han ä r vår Gud, och vi äro det folk som han har till sin hjord.
Vi äro får, som stå under hans vård. 0 , a tt I villen i dag hö - - ra hans röst.

Å - - ra vare Fadern och So - - -• - - nen och den He - - - - - - li - ■• ge A n ------ - de.
Så - - som det var av begjmnelsen, nu  ä r och skall va - - - - - - ra fi ån evighet till e - - - - vig - het. A - - - - men.



4
A ntifonen.

& = ¥ = - = T 4 5 = 1 =S i
Her - rens Iruk - tan  ä r  vis - he - tens be - - gyn - nel - se.

Kort Textläsning.
(R.) Gud vare tack för del eviga livets ord.)

Kort Responsorium .
Musiken härtill se under första morgonbönen.

V.) Mätta oss med din nåd, när morgonen gryr. R.) Så att vi få jubla och den Helige Ande. R.) Mätta oss med din nåd när morgonen gryr, så
och vara glada i alla våra dagar. V.) Må du främ ja för oss våra händers att vi få jubla och vara glada i alla våra dagar,
verk. R.) Ja våra händers verk främje du. V.) Ära vare Fadern och Sonen V.) Herre, hör vår bön. R.) Och låt vårt rop komma inför dig.

B ö n e r .
Jag tackar dig, Gud, min käre himmelske Fader, genom Jesus Kristus, 

din älskade Son, för att du i denna natt har skyddat mig för all skada 
och farlighet, och beder dig, att du ville förlåta mig alla mina synder och i 
denna dag nådeligen bevara mig för allt ont, så att mitt leverne och alla 
mina gärningar bliva dig behagliga. Jag överlämnar mig med kropp och

själ i dina händer. Din faderliga vård vare mitt beskydd. Amen.
Fader vår.

Välsignelse:
Vår Herres Jesu Kristi nåd, Guds kärlek och den Helige Andes delaktig

het vare med eder alla. Amen.

Svensk psalm.

T R E D J E  M O R G O N B Ö N E N .
Svensk psalm.

T i l l  i n f å n g .
Musiken härtill se under första morgonbönen. Rör här helst sjungas på a.

V.) O Gud, kom till min räddning. R.) Herre, skynda till min frälsning. Halleluja. (Under fastan sjunges i st. f. Halleluja:) Lov vare dig, Kriste,
V.) Ära vare Fadern och Sonen och den Helige Ande. R.) Såsom det var ärans konung,
av begynnelsen, nu är och skall vara / från evighet till evighet. Amen.

H y m n .
* / * ’• • ! •  • # * # ^  # # „

Lov-sjung-en al - la lä n - - der, Gud, Och pri - sen högt med ju - bel-ljud  Den som all världens grund har lagt Och ä n -n u  hål-ler allt vid makt-
Hans tron  är hög, hans nam n är stort, Dock till s itt folk han oss h a r gjort Och d ra r oss n ä r-m a  - re till sig Var dag i kär-lek in - n er-lig .

Så träd  till H er-rens por - ta r  fram Och sjung hans lov var jor-dens stam Sjung i Guds hel - ge - dom hans pris Ty han ä r en-sam god och vis. 
Hur da - gar kom-ma, da - - gar fly, Hans g o d -h e t ä r varm ar-gon  ny Hans ord ä r lju - set på vår stig, Hans nåd för ■» - b lir e - vin-ner-lig.

*)I)in, F a -d e r , är all h ä r - - l i g - h e t  All m akt i tid  och e - vig het Dig va - re pris i al - - la land. Med S o -nen  och den Hel-ge And
*) Denna vers sjunges av alla, stående. (Theodor Beza, Alfons Takolander.)



Antifon (I). Psalm ur Psaltaren. (28: 6— 9 .)

^   *- J EIEÉE3 : £ 1= 3 = 3 :
Sa - - li - - ga ä - al - - la de ta  - ga sin till flykt tili Her - ren.

P salm en .

1 S t =

Lo - vad va - - - re H e r ----- ren ty  han har hört mi - na bö - - - ners ljud.
Herren ä r min stark - - het och m in sköld, på honom  förtrösta - - - de m itt h jä r ■ - ta
Och jag vart hulpen, därför fröjdar sig m itt h jär — - ta, och med m in sång vill jag tac - ka ho - - nom.

*)l Herren ä r sitt folks stark(het) och ett fräls - - ning-ens värn är han för sin sm or - de.
Her - - re, fräls d itt folk, och välsig - - - - - - - na di n ar  - - - - ve - - del.

Och var deras H er-de och bär dem till e - - - - vig tid.
Ä - - ra vare Fa-dern och So - - - nen och den He - - - - - - li - - g e An -

Så - som det var av begynnelsen, nu ä r och skall v a ------ ra från evighet till e - - - vig - het. A - -
*) Den obetonade stavelsen i ordet *starkh e t» sjunges på g, varefter recitationen fortsattes på a. 

A ntifonen.

3 = ±- é  *  é - J r
Sa - - li - - ga ä - - ro

t = = t

al - - la de som ta  - - ga sin till - llykt till Her - ren.

Kort textläsning. 
Kort Responsorium .

Musiken härtill se under första morgonbönen.
V.) Mätta oss med din nåd, när morgonen gryr. R.) Så att vi få jubla 

och vara glada i alla våra dagar. V.) Må du främja för oss våra händers 
verk. R.) Ja våra händers verk främje du. V.) Ära vare Fadern och Sonen

och den Helige Ande. R.) Mätta oss med din nåd, när morgonen gryr, så 
att vi få jubla och vara glada i alla våra dagar.

V.) Herre, hör vår bön. R.) Och låt vårt rop komma inför dig.

B ö n e r .
Låtom oss bedja: Helige Herre Gud, du som har bevarat oss under den Fader vår.

gångna natten och nu låter oss på nytt upplyfta våra händer till dig, vi Välsignelse:
anropa din nåd. Låt din rättfärdighets sol lysa in i våra h järtan  och Herren välsigne oss och bevare oss för allt ont och före oss till det
gör oss till ljusets barn och till arvingar av dina eviga gåvor. Amen. eviga livet. Amen.

Svensk psalm.
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P m z

F J Ä R D E  M O R G O N B Ö N E N .
Svensk psalm.

T i l l  i n g å n g .
! ^ - ^ = i ^ p s = = = = É

V.) Herre, lå t oss se din nåd. R.) Och giv oss d ia  fräls-ning. V.) Ära vare Fadern och Sonen och den Helige A n - - de. R .) Såsom det var av

k Ü Under fastan  
sjunges i st.

begynnelsen, nu  ä r och skall vara/ från evighet till evighet. A -m en. Hal - le - lu - ja. för H alleluja: Lov vare dig, Kriste, ä-rans ko-nung.

H  y m n.
=ts=

O J e - - s u  styr m in vandring så Att jag dig ef • te r  - föl - ja m å Och h ä r på d en -n a  pil grims-stig
O du som själv b a rm h ä r-tig  ä r B arm -här-tig  - het m ig o ck -så  lär. Du som ä r san -n ing-en  för - visst

D itt ok är ljuv t,d in  b ö r - d a  lä tt Din väg ä r san-n ing , nåd och rä tt. O Je - su lär mig föl-ja dig
*) Ä - ra  ske Fa - dern och hans Son Den hel - ge And i sam -m a tron Den he - li - ga T r e - e - n ig  -  het

*) Denna vers sjunges av alla, stående.

Psalm 121 ur Psaltaren.
A ntifon (VI).

Går till m itt rä t - ta  hem hos dig.
Lär mig a tt fly all lögn, all list.
Och b li -v a  din e - vin - ner-lig .
Ske pris och lov i e - - v ig-het.

Finska psalm boken.

Her - ren k r . i l ' t . 'i0:31.)som
P s a lm e n .

te r m ina ögon upp till ber - - gen: Varifrån skall m in hjälp kom - - - m a?
Min hjälp kom m er fran Her - - ren, som h ar gjort jord och him  - - - mel.
Icke skall han låta din fot vack - - la, icke slum rar han som be - - v a  - ra r dig.
Nej, han som bevarar Israel, han slum - - ra r ic -■ - - ke. Han so - - ver i c -------- ke.
Herren är den som be - - - - v a  ra r dig; Herren ä r d itt skygd på din hög - ra si - - - - da.
Solen skall icke skada dig om da - - gen ej heller m å - - - om nat - - - ten.
H erren skall bevara dig för allt ont han skall be - - - - - - va - ra din själ.
H erren skall bevara din utgång och din in -■ - gang från nu och till e - vig tid
vare F a -d e rn  och So - - nen och den He - - - - - - li - - ge An - - - - de.
det var av begynnelsen, nu är och skall va - - ra från evighet till e - - - vig - - het. A --------- men.



Antifonen.

De som bi - - - - da e! - —  te r Her - ren häm  - ta ny kraft.

Kort Textläsning. 
Kort Responsorium .

TV----------  ------------------ — = t s = |— d — : — f t t i j  -fs i  i ■ "1
t  , — J •  - é— J  •  - • ------é------- --------j ------- J  * J  J j — J ------• — i ------ J — * •  •  •  i  *  • 1

V.) Herren ä r min stark - het och m in sköld. R.) På ho - nom för - - trös - - ta r  m itt h jä r - ta. V.) Her - re, fräls d itt folk.

Z = W =
R.) Och v ä l-s ig -n a  din a r - v e -d e l .

&
V.) Ära vare Fad - ren och So - nen och den He - li

m
ge An . de. R.J H erren ä r m in starkhet och m in sköld.

På ho - nom för - - t r ö s  ta r  m itt h jär - ta.

irV- 7  lc*t~
0

V.) Saliga äro de människor, som i dig hava sin stark-het. 
R.) De vilkas håg står till d ina vä - - - - - -  gar.

B ö n e r .
Låtom oss bedja: O Gud, dig vare lov för den nya dagen, som du nu 

giver oss. Förläna oss nåd att vandra i din fruktan och att leva till din 
ära. Välsigna vårt arbete och gör oss trogna i vår gärning. Bevara oss 
för synd och allt annat ont. Herre, hjälp, Herre, låt väl gå. Amen.

Fader vår.
Välsignelse:

Vår Herres Jesu Kristi nåd, Guds kärlek och den Helige Andes delaktig
het vare med eder alla. Amen.

Svensk psalm.

F E M T E  A N D A K T S S T U N D E N .
(Avsedd a tt b rukas jäm väl om  aftonen.)

Svensk psalm.
T i l l  i n g å n g .

Musiken härtill se under fjärde morgonbönen.
V.) Herre, låt oss se din nåd. R.) Och giv oss din frälsning. V.) Ära vare nu är och skall vara f från evighet till evighet. Amen

Fadern och Sonen och den Helige Ande. R.) Såsom det var av begynnelsen,
Halleluja. (Under

fastan sjunges i st. f. Halleluja:) Lov vare dig, Kriste, ärans konung.



± Z l = É _ 0 _ l — 0 —

Ej finns i him-mel, ej på jord Så trö strik t namn, så dy r-b art ord 
I Je - su nam n i do-pets stund Gud gjort m ed oss e tt l iv s - fö r -b u n d  

Det nam -net ö - ver al - la nam n Oss le - de till en sa - lig ham n 
> ) Ä- r a  ske Fa-dern och hans Son, Den H e l-g e  And’ i sam -m a  tron 

*) Denna vers sjunges av alla, stående.
A ntifon (V). Psalm  ur Psaltaren. (I0 3 :i—3; 10—13.)

Som J e - su nam n; dess sa - lig -h e t Når ö - ver tid  och e -v ig -h e t.
I de t-ta  nam n 
O Fa-der vår

Den he - li - ga

i all vår tid  Vi vin - na se-ger, ä - ga frid.
av nåd oss giv I Je - su nam n e tt e -v ig t liv.

Tre - e - nig-het Ske pris och lov i e - vig-het.

na - dig- te sitt an - - sik - te  ly - sa ö - -  ver dig och va -Her - ren
P salm en .

Lo - va

Ä - ra 
Så - som

Herren, m in
Lova Herren, m in
Han som förlåter dig alla dina
Han handlar icke med oss efter våra
Ty så hög som him m elen ä r över
Så långt som öster ä r från
Såsom en fader förbarm ar sig över
vare Fadern och
det var av begynnelsen, nu  ä r och sl 

A ntifonen.

själ och allt det i mig ä r hans lie - - - li - - ga namn.
själ, och förgät icke vad gott han har gjort.
m issgärningar, och helar alla di - - - na bris - - ter.
syn - - —  der, och vedergäller oss icke ef ler våra miss - - g a r - ning - - ar.
jor - - - - den så väldig är hans nåd över dem som fruk - - ta ho - - nom.
väs - - - - ter, låter han våra överträdelser va - - ra från oss.
b a r - - - - nen så förbarm ar sig Herren över dem som fruk - ta ho - - nom.
So - - - - nen och den He - li - Se An - - de.
va - - - - -  ra från evighet till e - vig-het. A - - - men.

&
^  Obs.! a ej ass.

2 = j3 3 ä Eg l a p p a
Her - ren lå —  te s itt an - - sik - te  ly - ver dig och va - - re dig na-d ig .

Kort textläsning.
Kort Responsorium .

Musiken härtill se under fjärde morgonbönen.
V.) Herren är min starkhet och min sköld. R.) På honom förtröstar mitt min sköld. På honom förtröstar mitt h järta,

h järta. V.) Herre, fräls ditt folk. R.) Och välsigna din arvedel. V.) Ära vare V.) Saliga äro de människor, som i dig hava sin starkhet. R.) De vilkas
Fadern och Sonen och den Helige Ande. R.) Herren ä r min starkhet och håg står till dina vägar.

13 ö n e r.
Låtom oss bedja: (Aftonbön). Vaka över oss, Herre, himmelske Fader, och 

bevara oss för allt ont till kropp och själ. Giv oss nåd a tt i denna na tt tryggt 
vila under d itt beskärm . Genom din Son, Jesus Kristus, vår Herre, Amen

eller:
Tack, o Gud, för all den nåd, som du har bevisat mig denna dag. Förlåt* 

mig mina synder. Giv mitt samvete frid och min kropp vila. Bevara mig

från allt ont och låt mig efter nattens ro med ny kraft gå till mitt arbete 
och med trohet sköta mitt kall. Amen.

Fader vår.
Välsignelse:

Gud den allsmäktige och barmhärtige, Fader, Son och Helig Ande, väl
signe och bevare oss nu och alltid. Amen.

Svensk psalm. Stockholm, Svenska Tryckeriaktiebolaget, 1932.


